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With 1 or 2 people extend the truss bars and legs until frame is 
extended.

Avec une ou deux personnes, tirer doucement sur les pattes 
jusqu’à ce que l’armature soit entreouverte.

Con ayuda de una o dos personas, extienda las barras metálicas y 
las patas hasta que la estructura del toldo esté extendida.

Hold the wall with the loops facing upwards.

Tener le mur avec les bandes de velcro vers le haut.

Detenga la pared con los anillos de velcro hacia arriba.

Move the valance material upwards and connect  the velcro of 
the wall on to the velcro of the frame.

Déplacer les coins du toit vers le haut pour exposer les velcros 
aux quatre coins de l’armature. 
Placer le velcro du coin du mur à celui de l’armature.

Mueva el material del faldón hacia arriba y conecte el velcro de la 
pared con el velcro de la estructura metálica.

Pull the valance material back into place to cover the top part of 
the wall.

Replacer le rebord du toit en place sur les velcros extérieurs du 
mur.

Jale el material del faldón y colóquelo en su lugar para cubrir la 
parte superior (de arriba) de la pared.
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Lock each of the corner sliders into place by holding the top of 
the frame leg with one hand and pushing the slider upward until 
the thumb-lock clicks into place.
Verrouiller chaque coin en poussant les braquettes coulissantes 
vers le haut jusqu’à ce que vous entendiez le clic.
Cierre cada una de las esquinas deslizadoras en su lugar dete-
niendo la parte superior de la estructura de la pata con una mano 
y empujando el deslizador hacia arriba hasta que el botón de 
ajuste esté fijo en su lugar.

Adjust the frame legs to your desired height by raising each leg and 
slowly sliding the inner leg into place until the thumb-lock clicks.  Re-
peat with remaining legs.  
Placer votre pied sur chaque patte et soulever jusqu’au premier 
déclic. Vous pouvez ensuite ajuster à la hauteur désirée.
Ajuste la estructura de las patas a la altura deseada levantando cada 
pata y lentamente deslizando la parte superior de la pata en su lugar 
hasta que el botón de ajuste (de tensión) esté en su lugar. (Una vez en 
su lugar hará un ruido)  Repítalo con las patas restantes.

Loop the velcro tabs on the top truss bar to secure the wall.

Secure the wall to the legs of the canopy using the velcro tabs.

Attacher chacune des bandes de velcro autour des barres croi-
sées de la structure. Faites de même pour chaque patte de la 
structure.

Coloque las cintas de velcro en la barra superior de la estructura 
para asegurar la pared.  Fije la pared a las patas del toldo usando 
cintas de velcro.

If installing 4 walls - repeat steps 3 & 4 before locking the corner sliders 
(step 5).  Feed the zipper and zip it down below the valance before re-
securing the top.  
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Note: For walls with a velcro strip at the top, secure the velcro strip on the wall to the 
velcro strip on the  inside of the valance (on the top).  
Pour installer 4 murs - répéter les étapes 3 et 4 avant de joindre les deux murs avec les 
fermetures éclair (5).  Note: Pour les murs ayant une bande de velcro horizontale dans le 
haut, simplement joindre cette bande à celle qui est à l’intérieur du rebord du toit.
Si está instalando cuatro paredes, repita los pasos 3 & 4 ántes de cerrar cada una de las 
esquinas deslizadoras (paso 5).  Adhiera el zipper y colóquelo abajo del faldón ántes de 
volver a fijar la parte de arriba.  Nota:  Para paredes con cintas de velcro en la parte su-
perior (de arriba), fije la cinta de velcro en la pared al velcro de adentro del faldón (en la 
parte de arriba).


